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On the Old Testament Sources of Zhou Zuoren’s
Aixian pian

ZHANG Zhiyao

Abstract: It is widely acknowledged that Zhou Zuoren quotes
Jeremiah 25:10-11 and Lamentations 1:1-7 in Aixian pian, but
scholars have not previously succeeded in locating the source of these
quotes. This paper compares Zhou’s quotes with the English Bible he
read and the Chinese Bibles he may have read, and concludes that the
Bible quotes in dixian pian are from Schereschewsky’s Bible, albeit
with Zhou’s revisions. This finding contributes to studies of the sources
of Aixian pian, to our understanding of Zhou Zuoren’s reading of the
Bible, and to the reception history of Schereschewsky’s Bible.

Keywords: Zhou Zuoren, S. L. J. Schereschewsky, Aixian pian,
Old Testament, source material
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